Systeem- en variatie Spaans: Verdonk

Términos lingüísticos

· Función ( sujeto o COD ( ¡ dar el verbo principal!

· adjetivo 

( modifica al sustantivo

· adjetivos calificativos

· adjetivos determinativos (este..., algunos..., tres...,...)

· adverbio 

( complementa al verbo, al adjetivo o a otro adverbio

( puede incidir sobre grupos nominales, preposicionales o toda una oración

( de lugar, tiempo, modo, negación, afirmación, duda, deseo, cantidad o grado, 

inclusión o exclusión, oposición, orden, ...

· agente

= entidad que realiza la acción denotada por el verbo

=    “        “       “            “         “          por el sustantivo (( una acción verbal)

· anáfora

· Relación anáforica ( una palabra se refiere a una parte del discurso anteriormente (en la misma frase)

· antecedente

= el sintagma nominal, pronominal u oracional que encabeza una oración de relativo que funciona como un adjetivo (o una aposición)

· aposición: bijstelling

· aposición especificativa

· aposición explicativa (( komma!, kan weggelaten worden zonder dat de betekenis vd zin veel wijzigt!)

· atributo: gezegde 

( con un verbo copulativo ( ser, estar, parecer (,...)

· causativo: gevolg-

( un verbo tiene sentido/valor causativo cuando el sujeto no realiza por sí mismo la acción de que se habla ( la ordena o la encarga a otros

· complemento directo (COD): lijdend voorwerp

( sin preposición, a veces con “a”

( en la version pasiva de la oración ( COD tiene la función del sujeto

· complemento indirecto (COI): meewerkend voorwerp

( si el COI = un nombre o un grupo nominal ( siempre va precedido de “a”

· complemento de sustantivo: bijgestelde bep. bij het zn

· complemento de adjetivo: bijgestelde bep. bij het bn

· complemento preposicional: voorzetselvoorwerp

· complemento circunstancial: bijwoordelijke bepaling

( expresa las circunstancias relacionadas con la acción verbal: lugar, tiempo, modo, instrumento, medio, causa, finalidad, cantidad, ...

· complemento agente: handelend voorwerp (por…)

· consecutivo/a

( que expresa consecuencia

· conjunción consecutiva

· oración consecutiva

· predicado

( dice algo sobre el sujeto

· predicativo: bepaling van gesteldheid

= complemento del sujeto o del COD ( atribye una propiedad o característica

¿ ( a través de un verbo con significado léxico pleno (no copulativo, ni semicop.)

· régimen

· régimen directo = COD de la oración subordenada

· régimen indirecto = COI de la oración subordenada

· relativo

( sirve de enlace entre la oración subordenada y la oración principal

· pronombre relativo: que, quien, el que, el cual,

· adjetivo relativo: cuyo

· adverbio relativo: (a)donde, cuando, como, cuanto

· oración de relativo ( encabezada por un relativo

· sujeto: onderwerp

· sujeto agente

( designa a la entidad que realiza la acción (( verbo!)

ej.: El viento derribó el muro.

· sujeto paciente

( designa a la entidad que recibe/pedece la acción (( verbo)

ej: Se hablan 2 lenguas.

ej.: Mi primo fue operado ayer.

· verbo

· verbo auxiliar: haber, ser, estar + perífrasis verbales

· verbo causativo

· verbo copulativo: ser, estar, parecer

· verbo de afección psíquica

· verbo de estado ( ej.: permanecer, sentarse, ...

· verbo de influencia

· verbo intransitivo ( ¡sin COD!

· verbo pronominal ( se construye con un pronombre (( ninguna función sintáctica)

· verbo transitivo ( ¡con COD!

· yuxtaposición

= unión de palabras/grupos de palabras/oraciones del mismo nivel sintáctico SIN ningún enlace gramatical expreso.

	infinitivo
	gerundio
	participio

	Sujeto de una oración

Atributo de una oración

Complemento de un verbo

Complemento de un sustantivo

Complemento de un adjetivo
	Asimilable fundalmente a un adverbio.

Gerundio compuesto ( acción acabada, anterior al verbo principal.
	Atributo ( con “ser, estar”

Complemento del nombre.

Asimilable a un adjetivo.

	No indica tiempo/número/persona.

Puede reemplazar al indicativo, al imperativo.

Puede funcionar como un nombre.
	Expresa la acción verbal en su desarrollo, sin indicación de tiempo/número/persona.
	Haber + participio 

( tiempos compuestos

Ser + participio

( tiempos de la voz pasiva

	valor causal 

por+inf

valor condicional
de+inf

valor concesivo 
con+inf

valor final 

por+inf

valor temporal

al+inf
	valor causal 

Como...

valor condicional
Si...

valor concesivo

Aunque

valor modal

¿Cómo?

valor temporal

Cuando
	valor causal 

Como...

valor condicional
Si...

valor concesivo

Aunque

valor modal

¿Cómo?

valor temporal

Cuando


Que

· Conjunción

· ¿Qué tipo de oración introduce?

· Completiva

· Sujeto del verbo X

· COD del verbo X

· COI del verbo X

· Complemento circunstancial   -> ¿Qué tipo?

· ¿ verbo en subj o indicativo? ( + explicación

· Pronombre relativo

· ¿ con antecedente expreso ?

· ¿el antecedente?

· Función del relativo en la oración relativa

· “en que, en la que, la cual” -> ¿porqué esta forma en esta situación?

	Prep + que
	Prep + el que/cual

	Más frecuente:

Restrictivo o especificativo

(sin coma -> pero no todo el tiempo)
	Más frecuente:

No restrictivo o explicativo

(con coma)


· ¿ sin antecedente expreso?

· ¿ no ecuacional?

· ¿ Elemento sustantivador?

· ¿ Función en la oración subordinada?

· ¿ Función dado por el elemento sustantivador?

· ¿ ecuacional ?
( dar la frase neutra + esquema + la unidad enfatizada

· la frase neutra ( se suprime la ecuación (el verbo ‘ser’) y el relativo.

· esquema (s=copula ser, e=unidad enfatizada, r=oración de relativo)

· SER: Es el Presidente del Gobierno quien/el que lo ha dicho.

· ESR: El Presidente del Gobierno es quien/el que lo ha dicho.

· RSE: Quien/el que lo ha dicho es el Presidente del Gobierno.

· unidad enfatizada

· Unidad enfatizada tiene referencia humana
· pronombre personal o nombre (sustantivo)
->más frecuente: SER

· Unidad enfatizada no tiene referencia humana
· infinitivo (siempre con ‘lo que’)
->RSE

· oración subordinada sustantiva (=completiva)
->RSE
->casos con doble enfatización

· oración de relativo sustantivada
->no ocurre mucho

· pronombre interrogativo
->forma neutra y ESR

· un demonstrativo neutro
->ESR

· un sustantivo
->los tres esquemas

· Este tipo de frases nunca se construye con ‘estar’

· Necesitamos un relativo sin antecedente

· La elección entre ‘el/la/los/las que’ y ‘lo que’ en las estructuras ESR y SER, en las que el relativo ‘que’ sigue al sustantivo enfatizado:
· Antecedente: un elemento dentro de un conjunto homogéneo
-> ‘el/la/los/las que’

· Antecedente: dentro de un conjunto heterogéneo
-> ‘lo que’

· Cuyo

· relativo ( siempre tiene antecedente

· concuerda con el sustantivo que sigue
ej: cuya defensa

· Implica la posesión

2 perífrasis verbales

· ir + gerundio

· progresividad

· vanaf nu, naar de toekomst toe steeds meer, beetje bij beetje

· venir + gerundio

· = estar + gerundio

· duración

· (vanaf het verleden) tot nu toe: sedert geruime tijd

Ser y estar

· Predicativo ->’stare’: zich bevinden

· Con un adverbio

· Auxiliar

· Con gerundio o participio

· Copulativo

· Con atributo

· 95% de los casos: ‘ser’

· Adjetivos con ser y estar

· Estar: salud y sabor

· Ser: carácter

Lo, los, el,...

· ¿ pronombre personal?

· ¿ qué nombre sustituye?

· ver el contexto

· ¿ función? ( COD, COI sin preposición

· ¿ artículo?

· sustantivador 

· ¿ qué sintagma sustantiva?

· ¿ cual es la función de la sintagma sustantivada en la frase?

· ¿ es anafórico? (¿a qué palabra remite?)

Quien, quienes

· Sin antecedente

· =el/la/los/las que (no ecuacional)

· Elegir entre estas formas: esquema

	El/la/los/las que
	Quien, quienes

	- / + humano
	+ humano

	- / + anáfora
	- anáfora

	/
	Hay ... 

(complemento de hay)

	+ aposición
	/

	Todo/a/os/as + ...
	/

	Ser de + ...

La pertenencia a un grupo
	/


· Con antecedente

· Sinónimo de ‘que’

El relativo ‘cuanto’

· pronombre relativo

( forma neutra


(la mayoría de las veces)


( = todo lo que

( cuantos/as = todos los que/todas las que

· funciona como adjetivo

¿ ( cuanto + nombre = todo + artículo + nombre + que

· otros usos

· en cuanto a = en relación con, concerniente a

· ¡ Cuánto ha llovido!

· tanto... cuanto... / tantos... cuantos... = des te...

Se

( ¿categoría? + ¿qué verbo?

1. Suj + COD
1.1. verbo transitivo

1.1.1. sujeto no animado
->PASIVA PURA
1.1.2. sujeto animado
->REFLEXIVA DIRECTA
ej: Juan se lava
->RECÍPROCA DIRECTA
ej: Juan y Pedro se felicitan
1.2.  verbo intransitivo
1.2.1. verbos siempre pronominales
· arrepentirse

= berouw hebben over
· quejarse


= klagen, zijn beklag doen
· jactarse


= pochen over
· atreverse a

= durven (te)
· desentenderse de 
= afectar ignorancia o abstenerse de intervenir
· atenerse a 

= zich houden aan
· adueñarse 

= zich meester maken van
· tambalearse

= wankelen
->VOZ ACTIVA

1.2.2. verbos intransitivos (mismo significación)

· quedar(se)

· escapar(se)

· salir(se)

· estar(se)

· ir(se)

· venir(se)

· caer(se)

· morir(se)

· callar(se)

· marchar(se)

· ocurrir(se)

· dormir(se)
->VOZ ACTIVA

formas más frecuentes del verbo:

· cuando importa el lugar de origen
·  ir <-> irse
ej: Me voy a Madrid (nadruk op het weggaan)

·  salir <-> salirse
ej:salirse del partido político
ej:la pájara se sale de la jaula

· Salirse de compromisos = comprometerse de compromisos

· Salirse de tono

· Salirse de lo normal

· Salirse de madre = buiten de oevers treden of uit de hand lopen

· Salirse con la suya = zijn zin krijgen

· La leche se sale = de melk kookt over

· El grifo se sale = de kraan lekt

· La botella se sale = de fles is lek

·  venir <-> venirse
ej: Se viene de Barcelona a Bélgica.

·  Marchar <-> marcharse

·  Caer <-> caerse
ej:Juan cayó del arbol
ej:El libro se cayó de la mesa

·  Escapar <-> escaparse
ej: el gas se escapa
ej: los presos se han escapado

· cuando importa la voluntad del sujeto
·  Estar <-> estarse
ej: ¡Estáte quieto!

·  Callar <-> callarse
callar: abstenerse de hablar
callarse: interrumpir la acción de hablar
ej: oyó un ruido y se calló.

·  Quedar <-> quedarse
ej: ¿Cuantos fotocopias quedan?
ej: Yo me quedo aquí.

· ¡!

·  Incoativo

· Dormir
= slapen

· dormirse
= inslapen

·  objetivo 
<-> 
subjetivo

morir 
<->
morirse
ej: Franco (se) murió en 1975.

·  Interioridad
ocurrir: gebeuren
ej: A Juan le ocurrió un accidente.
ocurrirse: iets te binnen schieten
ej: Se me ocurre una cosa.

2. Suj + COD
2.1. con verbo intransitivo
ej: Se habla de ...
ej: Se trata de ...
ej: Se entra. (= Se puede entrar)

2.2. con verbo transitivo en uso absoluto (¡con adverbio!)
ej: Se duerme bien.
ej: Se come mucho.

3. Suj + COD
( para desambiguar frases como: Juan se lava.

a) Jan wast zich

b) Jan wordt gewassen

( Se lava a Juan.   (no es una pasiva con COD, eso sería imposible)
( PASIVA SUI GENERIS
No hay ambigüedad con esos verbos, aunque tienen sujeto animado:

· Examinarse

· Doctorarse
= tot doctor uitgeroepen worden

· Ordenarse

= tot priester gewijd worden

· Bautizarse

= gedoopt worden

· Operarse

= geopereerd worden

· Educarse

· Formarse

· Criarse

· Fotografiarse

· Elegirse

= verkozen worden

· Enterrarse

= begraven worden

· Incinerarse
= gecremeerd worden

¡analogía!

· Javier se llama ‘el gordo’. -> ambiguo -> imposible
->A Javier se le llama ‘el gordo’.

· Fenómeno de la analogía (empleo con personas -> empleo con objetos)

· Y esto, ¿cómo se llama en español?
Pero también posible:
Y a esto, ¿cóme se le llama en español?
( PASIVA ‘SUI GENERIS’ pero sin ambigüedad

4. Suj + COD
Con verbo transitivo

->VOZ ACTIVA CON DATIVO REFLEXIVO (PRONOMBRE REFLEXIVO INDIRECTO)
ej: Juan se lava las manos

ej: Ella se compra una bicicleta

5. Falso ‘se’
‘se’ sustituye ‘le/les’ cuando se combina con ‘lo/los/la/las’

Algunos cosas mencionadas en clase

· se puede sustituir el condicional de presente por el subjuntivo de imperfecto en algunos casos
· habría

( hubiera
· podría

( pudiera
· querría
( quisiera
· debería
( debiera

· uso particular del condicional de presente: probabilidad en el futuro

· ej: Su lengua sería el español.
-> Zijn taal zou het Spaans zijn/worden.
-> Zijn taal zal het Spaans geweest zijn.
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